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Citacie v texte: Jazyk je komunikacny systém (SECO, 1998: 9); podla Seca (1998: 9), jazyk je komunikacny systém.
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abecedne. Napriklad:

BARTHES, Roland (1953): Le degrée zero de [’ecriture énoncés performatifs. Paris, Editions du Seuil.
BORGES, Jorge Luis (1969): Tajny zazrak. In: MORETIC, Yerko (ed.) Dni a noci Latinskej Ameriky. Bratislava, Spolok
priatelov krasnych knih, 363-369.

Submission guidelines
Maximum length: 20 pages. The editorial board will decide on whether to include articles that exceed the limit.
Word processor: Microsoft Word
Font: Times New Roman, size 12, line spacing 1.0
Footnotes: Times New Roman, size 10
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Abstract: provide an abstract in English, max. 1500 characters
Keywords: provide a list of keywords with an English translation
Provide information about your place of employment as well as your postal and e-mail addresses.
Quotations in the text: A language is a system of communication (SECO, 1998: 9); according to Seco (1998: 9),
a language is a system of communication.
Bibliography: provide a complete list of quoted sources at the end of the article, size 10. These references should
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